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SURAT AL-BAQARAH (2): 153-163 
 
 
 
 

هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ ِ  سۡتَعيِنُوا ۡ�ِ ٱب  لصَّ
ِ� ٱ وَ  لوَٰة َ ٱإنَِّ   لصَّ ِ�ِ�نَ ٱمَعَ   �َّ ٰ  وََ�  ١٥٣ لصَّ

ِ ٱَ�قُولوُاْ لمَِن ُ�قۡتَلُ ِ� سَبيِلِ  ۚ بلَۡ   �َّ مَۡ�تُٰۢ
َ
أ

حۡيَاءٓٞ وََ�ِٰ�ن �َّ �شَۡعُرُونَ 
َ
  ١٥٤أ

ءٖ مِّنَ  وََ�بَۡلوَُنَُّ�م  ۡ�ُوعِ ٱ وَ  ۡ�َوۡفِ ٱ�َِ�ۡ
مَۡ�لِٰ ٱوََ�قۡصٖ مِّنَ 

َ
نفُسِ ٱ وَ  ۡ�

َ
 �َّمََ�تِٰ� ٱ وَ  ۡ�

 ِ ِ�ِ�نَ ٱوَ�َّ�ِ ٰ ِينَ ٱ ١٥٥  لصَّ َ�بَٰتۡهُم  �َّ
َ
إذَِآ أ
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ِ وَإِنَّآ إَِ�ۡهِ َ�جِٰعُونَ  صِيبَةٞ قَالوُٓاْ إنَِّا ِ�َّ   ١٥٦مُّ
ٰٓ�كَِ  وْلَ

ُ
ّ�هِِمۡ وَرَۡ�َةۖٞ  أ عَلَيۡهِمۡ صَلََ�تٰٞ مِّن رَّ

ٰٓ�كَِ هُمُ  وْلَ
ُ
فَاٱ ۞إنَِّ  ١٥٧ لمُۡهۡتَدُونَ ٱوَأ   لصَّ
ِۖ ٱمِن شَعَآ�رِِ   لمَۡرۡوَةَ ٱ وَ    ۡ�َيۡتَ ٱَ�مَنۡ حَجَّ   �َّ

وِ 
َ
وَّفَ  ۡ�تَمَرَ ٱأ ن َ�طَّ

َ
فََ� جُنَاحَ عَلَيۡهِ أ
� فَإنَِّ  عَ خَۡ�ٗ َ ٱبهِِمَاۚ وَمَن َ�طَوَّ شَاكرٌِ   �َّ

ِينَ ٱ إنَِّ  ١٥٨عَليِمٌ  نزَۡ�اَ   �َّ
َ
يَۡ�تُمُونَ مَآ أ

مِنۢ َ�عۡدِ مَا بيََّنَّهُٰ   لهُۡدَىٰ ٱ وَ  ۡ�َيَِّ�تِٰ ٱ مِنَ 
ٰٓ�كَِ يلَۡعَنُهُمُ  لۡكَِ�بِٰ ٱللِنَّاسِ ِ�  وْلَ

ُ
ُ ٱأ َّ� 



 

3     

ِينَ ٱ  إِ�َّ  ١٥٩ للَّعِٰنُونَ ٱوََ�لۡعَنُهُمُ  تاَبوُاْ  �َّ
توُبُ عَلَيۡهِمۡ 

َ
ٰٓ�كَِ � وْلَ

ُ
صۡلَحُواْ وََ�يَّنُواْ فَأ

َ
وَأ

ناَ 
َ
ابُ ٱوَ� ِينَ ٱ إنَِّ  ١٦٠ لرَّحِيمُ ٱ �َّوَّ َ�فَرُواْ   �َّ

ٰٓ�كَِ عَلَيۡهِمۡ لَعۡنَةُ   وْلَ
ُ
ارٌ أ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ

ِ ٱ ٰٓ�كَِةِ ٱ وَ  �َّ ۡ�َعَِ�  �َّاسِ ٱ وَ  لمَۡلَ
َ
   ١٦١أ

فُ َ�نۡهُمُ   لۡعَذَابُ ٱَ�ِٰ�ِينَ �يِهَا َ� ُ�َفَّ
إَِ�هٰٞ َ�حِٰدٞۖ  وَإَِ�هُُٰ�مۡ  ١٦٢وََ� هُمۡ ينُظَرُونَ 

ٓ إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ     ١٦٣ لرَّحِيمُ ٱ لرَّحَۡ�نُٰ ٱ�َّ
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Surat Al-Baqarah (2): 153 - هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ َّ�  

ْ ٱ ءَامَنُواْ  ِ   سۡتَعِينُوا ۡ�ِ ٱب ِ� ٱ وَ   لصَّ لوَٰة َ ٱإنَِّ   لصَّ َّ�  
ِ�ِ�نَ ٱمَعَ  ٰ ١٥٣ لصَّ  

 
 
 

هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ ْ ٱءَامَنُواْ  �َّ ِ  سۡتَعيِنُوا ۡ�ِ ٱب  لصَّ

ِ� ٱ وَ  لوَٰة َ ٱإنَِّ   لصَّ ِ�ِ�نَ ٱمَعَ   �َّ ٰ  ١٥٣ لصَّ
 }١٥٣ ):٢{ال�قرة (

 

Yā-ayyuhal-lażīna āmanus-ta`īnū biṣ-
ṣabri waṣ-ṣalāti / Yawahai yang telah 

mengimani mohonlah bantuan 
(kepada Allah) dengan Sabar dan 
Shalat. Inna Allah ma`aṣ-ṣābirīna / 
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Sesungguhnya Allah bersama 
Penyabar-penyabar. 

{Al-Baqarah (2): 153} 
 

 mengimani (verba, kata = ي ـُؤْمِنُ  - آمَ نَ 
kerja). 
 .mengimani (�ò�à�ç, verba) = (¡�÷����Ì�ú�Ê) آمَنَ 

 ,yang mengimani, mu'min = مُؤْمِن

mukmin (�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 

 ,¦�yang diimani (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = مُؤْمَن
partikel pasif). 
 .�m̄�—n, iman  (�°�¾�Ð�÷, masdar) = إِيماَن
meng·i·mani v mempercayai. 
ber·i·man v mempunyai iman, 
mempunyai kepercayaan. 
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 mohon bantuan = يَسْتَعِينُْ  - اِسْتـَعَانَ 
(verba, kata kerja). 
mo·hon v 1 minta dng hormat, 
berharap supaya mendapat sesuatu. 
min·ta v 1 berkata-kata supaya diberi 
atau mendapat sesuatu, mohon. 
 ,mohon bantuan = يَسْتَعِينُ   - إِ سْتـَعَانَ 

mencari bantuan (�ò�à�ç, verba). 

 ,mohon bantuan (�ò�à�ç = (¤����Ì�[�Ê�à�È�¬�Ì�Ç�Ê) إِ سْتـَعَانَ 
verba). 

تَعِينسْ مُ   = yang mohon bantuan (�ò�ß�¢�ç, 
partikel aktif). 



 

7     

تـَعَانسْ مُ   = yang dimohon bantuan (���ö�Ç�¦

�¾���à�è�m�¦, partikel pasif). 

تِعَانةَسْ إِ   = bantuan (���°�¾�Ð�÷, masdar). 

 penyokong, pendukung = مُسْتـَعَان
(nomina, kata benda). 
 membantu, menolong = يعُِينُْ  - أعَانَ 
(verba, kata kerja). 
 .bantulah, tolonglah (fi`il amr) = أَعِينُ 

 ,bantuan, pertolongan (nomina = إعَانةَ
kata benda). 
 ,kepedulian, pemeliharaan = عِنَايةَ
perlindungan, penjagaan, perhatian, 
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kehati-hatian, perhatian, pertolongan 
(nomina, kata benda). 
 ,pertolongan, kemenangan = نَصْر
keberhasilan (nomina, kata benda). 
 ,menolong .1 = يَـنْصُرُ  - نَصَرَ 
membantu, menopang, mendukung, 
menyokong, memperjuangkan; 2. 
memenangkan, memberikan 
kemenangan (verba, kata kerja). 
 penolong, yang menolong, yang = َ�صِر
membantu, pembantu, penyokong 
(nomina, kata benda). 
 ,menolong, membantu = يناصر - َ�صَرَ 
menopang, mendukung, menyokong, 
memperjuangkan (verba, kata kerja). 
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 ,minta pertolongan (verba = اِسْتـَنْصَرَ 
kata kerja). 
 .bersabar; 2 .1 = يَ صْ برُِ  - صَ برََ 
melakukan sabar, berbuat sabar; 3. 
melakukan kesabaran (�ò�à�ç, verba). 

 1. bersabar; 2. melakukan = (¤����Ì�Ê�P�Ì�Ï�Ê) صَ برََ 
sabar, berbuat sabar; 3. melakukan 
kesabaran (�ò�à�ç, verba). 

 yang bersabar, penyabar = صَابِر

(�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 
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بُورمَصْ   = yang dilakukan kesabaran (�����ö�Ç�¦

�¾���à�è�m�¦, partikel pasif). 

 shabar, sabar; 2. kesabaran .1 = صَبرْ 

(�°�¾�Ð�÷, masdar). 

 ,shal�—h, shal�—t = (�È���È�ô�È�Ï¦�©� .»�) صَلاة

shalat, salat (�°�¾�Ð�÷, masdar). 

 .bershalat, bersalat; 2 .1 = يُ صَلِّي - صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
(�ò�à�ç, verba). 
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 .1. bershalat, bersalat; 2 = (���Ê�Ë�ò�È�Ï) صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
(�ò�à�ç, verba). 

 yang bershalat; 2. yang .1 = مُصَلٍّ 

melakukan shalat (�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 

يْهِ لَ عَ مُصَلًّى    = yang dilakukan shalat (�����ö�Ç�¦

�¾���à�è�m�¦, partikel pasif). 

ةلاَ صَ   = shal�—h, shal�—t, shalat, salat 

(�°�¾�Ð�÷, masdar). 
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Surat Al-Baqarah (2): 154 -  �ََقُولوُاْ لمَِن    و�َ
ِ ٱُ�قۡتَلُ ِ� سَبيِلِ  حۡيَاءٓٞ  �َّ

َ
ۚ بلَۡ أ مَۡ�تُٰۢ

َ
أ

١٥٤وََ�ِٰ�ن �َّ �شَۡعُرُونَ   
 
 
 

ِ ٱَ�قُولوُاْ لمَِن ُ�قۡتَلُ ِ� سَبيِلِ  وََ�  َّ� 
حۡيَاءٓٞ وََ�ِٰ�ن �َّ �شَۡعُرُونَ 

َ
ۚ بلَۡ أ مَۡ�تُٰۢ

َ
 ١٥٤أ

 }١٥٤ ):٢{ال�قرة (
 

Wa lā taqūlū liman yuqtalu fī sabīli 
Allah  amwātun / Dan janganlah 

kamu mengatakan untuk siapa yang 
dibunuh di sabil Allah orang-orang 
yang mati. Bal aḥyã-un walākin lā 
taŝ`urūna / Bahkan (sebenarnya) 
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orang-orang yang hidup akan tetapi 
tidak kamu menyadari. 

{Al-Baqarah (2): 154} 
 

Hidup dalam alam yang lain yang 
bukan alam kita ini di mana mereka 
mendapat kenikmatan-kenikmatan di 
sisi Allah, dan hanya Allah sajalah 
yang mengetahui bagaimana keadaan 
hidup tersebut. 
 

 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قَ الَ 

mengatakan (���ò�à�ç, verba). 

 1. berkata; 2. mengatakan = (���Ì�ò�É�ë) قَ الَ 

(�ò�à�ç, verba). 
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 yang berkata; 2. yang .1 = قَ ائِ ل

mengatakan (�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 

 ,¦�yang dikatakan (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = مَ قُ و ل
partikel pasif). 
 .perkataan (�°�¾�Ð�÷, masdar) = قَـوْل
berkata = melahirkan isi hati dengan 
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja). 
mengatakan = menyebutkan, 
menuturkan, menceritakan, 
memberitahukan (verba, kata kerja). 
tutur = ucapan (nomina, kata benda). 
 .membunuh (�ò�à�ç, verba) = ي ـَقْتُ لُ  - قَـتَلَ 

 .membunuh (�ò�à�ç, verba) = (¢����Ì�ò�É�¬�Ì�º�ë�É) ق ـَتَلَ 
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 yang membunuh (�ò�ß�¢�ç, partikel = قَ اتِ ر
aktif). 

تُولمَقْ   = yang dibunuh (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç�¦, 
partikel pasif). 

قَـتْل  = 1. pembunuhan; 2. perang 

(�°�¾�Ð�÷, masdar). 

 ,���È�«�Ì���È�÷, �À���º ,أَمْوَات .»� ,÷����Å�¢�Ô���¢ �ª�Ê�Ë���È ,¨�) مَيْت
�©�¢�º) = mati (nomina, kata benda). 

 ,���È�«�Ì���È�÷, �À���º ,أَمْوَات .»� ,÷����Å�¢�Ô���¢ �ª�Ê�Ë���È ,¨�) مَيْت
�©�¢�º) = yang mati, yang takhidup, yang 
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takbernyawa, takada nyawanya (�ò�ß�¢�ç, 
partikel aktif). 
 .mati (�ò�à�ç, verba) = يمَُ وتُ  - مَاتَ 

���Ì�ª) مَاتَ  �É�÷) = mati (�ò�à�ç, verba). 

 yang mati (�ò�ß�¢�ç, partikel = مَ يْ ت/مَيِّت
aktif). 
- = - (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç�¦, partikel pasif). 

 .maut, kematian (�°�¾�Ð�÷, masdar) = مَوْت

 .mematikan (���ò�à�ç, verba) = يمُيِتُ  - أَ مَاتَ 

���Ì�ª) أَ مَاتَ  �Ê�÷�È�¢) = mematikan (�ò�à�ç, verba). 
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 yang mematikan (�ò�ß�¢�ç, partikel = ممُِ يت
aktif). 
 ,¦�yang dimatikan (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = ممَُ ات
partikel pasif). 
 ,÷�perihal mematikan (���°�¾�Ð = إِ مَ اتَة
masdar). 
 ,yang hidup (�ò�ß�¢�ç = (أَحْيَاء .»�) حَيّ 
partikel aktif). 
 ..hidup (�ò�à�ç, verba) = يحَْ يَ ا – حَ يِ يَ 

 .hidup (�ò�à�ç, verba) = (¤����È���Ì�·���Ê) حَ يِ يَ 

 .yang hidup (�ò�ß�¢�ç, partikel aktif) = حَ يّ 

- = - (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç�¦, partikel pasif). 
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ناو يَ حَ حَيَاة/  = hay�—h, hayat, perihal 

hidup (�°�¾�Ð�÷, masdar). 

 ,menghidupkan (���ò�à�ç = يحُْيِي - أَ حْيَا
verba). 
 ,menghidupkan (���ò�à�ç = (¢����Ê���Ì�·�È) أَ حْيَا
verba). 
 ,yang menghidupkan (�ò�ß�¢�ç = محُْ يٍ 
partikel aktif). 
 ,¦�yang dihidupkan (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = محُْ يًا
partikel pasif). 

اءحْيَ إِ   = perihal menghidupkan (�°�¾�Ð�÷, 
masdar). 
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 .menyadari; 2 .1 = يَشْعُرُ  - شَعَرَ 

merasakan (�ò�à�ç, verba). 

 .1. menyadari; 2 = (¢����Ì�Â���É�à���Ì�Ë�É) شَعَرَ 

merasakan (�ò�à�ç, verba). 

 yang menyadari; 2. yang .1 = شَ اعِ ر

merasakan (�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 

ورعُ شْ مَ   = 1. yang disadari; 2. yang 

dirasakan (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç�¦, partikel pasif). 

شُعُور  = 1. kesadaran; 2. perihal 

merasakan (�°�¾�Ð�÷, masdar). 
 



 

20     

Surat Al-Baqarah (2): 155 - وََ�بَۡلوَُنَُّ�م 
ءٖ مِّنَ  وََ�قۡصٖ مِّنَ   ۡ�ُوعِ ٱ وَ  ۡ�َوۡفِ ٱ�َِ�ۡ

مَۡ�لِٰ ٱ
َ
نفُسِ ٱ وَ   ۡ�

َ
ِ   �َّمََ�تِٰ� ٱ وَ  ۡ� وَ�َّ�ِ
ِ�ِ�نَ ٱ ٰ ١٥٥ لصَّ  

 
 
 

ءٖ مِّنَ  وََ�بَۡلوَُنَُّ�م  ۡ�ُوعِ ٱ وَ  ۡ�َوۡفِ ٱ�َِ�ۡ
مَۡ�لِٰ ٱوََ�قۡصٖ مِّنَ 

َ
نفُسِ ٱ وَ  ۡ�

َ
 �َّمََ�تِٰ� ٱ وَ  ۡ�

 ِ ِ�ِ�نَ ٱوَ�َّ�ِ ٰ  ١٥٥  لصَّ
 }١٥٥ ):٢{ال�قرة (

 

Wa lanabluwannakum biŝain minal-
ḳaufi wal-jū`in wa naqṣin minal-
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amwāli wal-anfusi waṫ-ṫamarāti / Dan 
sungguh Kami mengujimu sungguh-

sungguh dengan sesuatu dari 
Kekhawatiran dan Kelaparan dan 
kekurangan dari Harta-harta dan 
Diri-diri dan B uah-buahan. Wa 

baŝŝiriṣ-ṣabirīna / Dan berikanlah 
berita gembira Penyabar-penyabar. 

{Al-Baqarah (2): 155} 
 

لُوَ  - بَ لاَ   menguji, memberi cobaan = يَـبـْ
(verba, kata kerja). 
 .menguji (�ò�à�ç, verba) = (¢����É�ò�Ì�¥�É) بَ لاَ 

 ,yang menguji, penguji (�ò�ß�¢�ç = باَ لٍ 
partikel aktif). 
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لُوّ مَب ـْ  = yang diuji (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç�¦, partikel 
pasif). 

بَلاَء  = bala, ujian (���°�¾�Ð�÷, masdar). 

 ,sesuatu, hal, keadaan = (¢����É� �¢�È���Ì�Ë�È .»���) شَيْء
peristiwa, kejadian, objek (nomina, 
kata benda). 
 ,menghendaki (�ò�à�ç = يَ شَاءُ  - شَ اءَ 
verba). 
 .menghendaki (�ò�à�ç, verba) = (���Ì��̃È�Ë) شَ اءَ 

 ,yang menghendaki (�ò�ß�¢�ç = شَ اءٍ 
partikel aktif). 
 ,¦�yang dikehendaki (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = مَشِيء
partikel pasif). 
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 ,÷�kehendak, sesuatu (�°�¾�Ð = شَ يْئ/مَشْئَة
masdar). 
 ,mengkhawatiri (�ò�à�ç = يخََ افُ  – خَ افَ 
verba). 
 ,mengkhawatiri (�ò�à�ç = («����Ì�æ�È) خَ افَ 
verba). 
 ,yang mengkhawatiri (�ò�ß�¢�ç = خَ ائِف
partikel aktif). 
 ,¦�yang dikhawatiri (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = مخَوُف
partikel pasif). 
 ,÷�kekhawatiran (�°�¾�Ð = خَ وْف/خِيفَة
masdar). 
 .kekhawatiran (�°�¾�Ð�÷, masdar) = خَوْف
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 ,menakut-nakuti (�ò�à�ç = يخَُ وِّفُ  – خَ وَّ فَ 
verba). 
 ,menakut-nakuti (�ò�à�ç = («����Ì�»�Ê�Ë���È) خَ وَّ فَ 
verba). 
 ,yang menakut-nakuti (�ò�ß�¢�ç = مخَُ وِّف
partikel aktif). 
 ,¦�yang ditakut-takuti (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = مخُوََّف
partikel pasif). 
 ,÷�perihal menakut-nakuti (�°�¾�Ð = تخَْوِ يف
masdar). 
 .kelaparan (nomina, kata benda) = جُوع
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 berlapar, berasa lapar = يجَُ وعُ  – جَ ا عَ 

(�ò�à�ç, verba). 

 ,berlapar, berasa lapar (�ò�à�ç = (���Ì�Þ�É�³) جَ ا عَ 
verba). 
 yang berlapar, yang berasa = جَ ائِع

lapar (�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 

- = - (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç�¦, partikel pasif). 

 .kelaparan (�°�¾�Ð�÷, masdar) = جَ وْع/جُوع

 .kekurangan, defisit; 2 .1 = نَـقْص
kerugian, kehilangan; 3. pengurangan, 
potongan; 4. kemunduran; 5. 
kelemahan; 6. kerendahan; 7. 
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kegagalan; 8. ketidaksempurnaan; 9. 
penyusutan (�°�¾�Ð�÷, masdar). 

 ,mengurangi (�ò�à�ç = ي ـَن ـْقُ صُ  - ن ـَقَ صَ 
verba). 
���Ì�Î) ن ـَقَ صَ  �É�ì�Ì�º�û�É�¢) = mengurangi (�ò�à�ç, 
verba). 
 ,yang mengurangi (�ò�ß�¢�ç = �َ قِص
partikel aktif). 
 ,¦�yang dikurangi (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = مَن ـْقُوص
partikel pasif). 
 .kekurangan (�°�¾�Ð�÷, masdar) = نَـقْص

 harta (nomina, kata = (أَمْوَال .»�) مَال
benda). 
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�����² ,أنَْـفُس .»�) نَـفْس  �É�è�É�º�û) = 1. diri, orang; 
2. jiwa, ruh (nomina, kata benda). 
 .buah (nomina, kata benda) = ثمَرََة

رُ  - بَشَّرَ   ,memberi berita gembira = يُـبَشِّ

membawa berita gembira (�ò�à�ç, verba). 

 memberi berita gembira = (¥����Ì�Â���Ê�Ë�Ì�È) بَشَّرَ 

(�ò�à�ç, verba). 

 yang memberi berita gembira = مُ بَشِّ ر

(�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 

¦�yang diberi berita gembira (���ö�Ç = مُ بَ شَّ ر

�¾���à�è�m�¦, partikel pasif). 
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 ,÷�perihal menakut-nakuti (�°�¾�Ð = ت ـَبْ شِ ير
masdar). 
 .bersabar; 2 .1 = يَ صْ برُِ  - صَ برََ 
melakukan sabar, berbuat sabar; 3. 
melakukan kesabaran (�ò�à�ç, verba). 

 1. bersabar; 2. melakukan = (¤����Ì�Ê�P�Ì�Ï�Ê) صَ برََ 
sabar, berbuat sabar; 3. melakukan 
kesabaran (�ò�à�ç, verba). 

 yang bersabar, penyabar = صَابِر

(�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 
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بُورمَصْ   = yang dilakukan kesabaran (�����ö�Ç�¦

�¾���à�è�m�¦, partikel pasif). 

 shabar, sabar; 2. kesabaran .1 =صَبرْ 

(�°�¾�Ð�÷, masdar). 
 

Surat Al-Baqarah (2): 156 - ِينَ ٱ إذَِآ   �َّ
ِ وَإِنَّآ إَِ�ۡهِ   صِيبَةٞ قَالوُٓاْ إنَِّا ِ�َّ َ�بَٰتۡهُم مُّ

َ
أ

١٥٦َ�جِٰعُونَ    
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ِينَ ٱ َّ�   ِ صِيبَةٞ قَالوُٓاْ إنَِّا ِ�َّ َ�بَٰتۡهُم مُّ
َ
إذَِآ أ

 ١٥٦وَإِنَّآ إَِ�ۡهِ َ�جِٰعُونَ 
 }١٥٦ ):٢{ال�قرة (

 

Allażīna iżã aṣābat-hum muṣībatun 
qālū / Orang-orang yang apabila 
telah menimpa mereka musibah 

mereka telah berkata: "Innā lillāhi 
wa innā ilaihi rāji`ūn".  

{Al-Baqarah (2): 156} 
 

Artinya: Sesungguhnya kami 
kepunyaan Allah dan sesungguhnya 
kami hanya kepada-Nya orang-orang 
yang kembali. Kalimat ini dinamakan 
kalimat إِسْترِجْاع  (istirjā`) (pernyataan 
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kembali kepada Allah). Disunatkan 
untuk orang mukmin menyebutnya 
sewaktu ditimpa marabahaya baik 
besar maupun kecil, sewaktu ditimpa 
yang mengecewakan hati orang 
mukmin. 
 

 ,menimpa, memukul = يُصِيبُ  - أَ صَابَ 
mendapatkan, mengena, benar, tepat, 
membentur, singgah (verba, kata 
kerja). 
 ,menimpa (�ò�à�ç = يُ صِيبُ  - أَ صَ ابَ 
verba). 
 .menimpa (�ò�à�ç, verba) = (¢����Ì�¤�Ê�Ï�È) أَ صَ ابَ 
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 yang menimpa, musibah = مُصِيب

(�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 

 ,¦�yang ditimpa (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = مُصَاب
partikel pasif). 

إِصَابةَ  = timpaan, ketimpaan (�°�¾�Ð�÷, 
masdar). 
��¦����É�¤�Ê�Ÿ�¢�È�Ð�È�÷, �©�¢�È .»�) مُصِيبَة

�Ê�Ð�É�÷) = musibah 

(�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 

 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قَ الَ 

mengatakan (���ò�à�ç, verba). 



 

33     

 1. berkata; 2. mengatakan = (���Ì�ò�É�ë) قَ الَ 

(�ò�à�ç, verba). 

 yang berkata; 2. yang .1 = قَ ائِ ل

mengatakan (�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 

 ,¦�yang dikatakan (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = مَ قُ و ل
partikel pasif). 
 .perkataan (�°�¾�Ð�÷, masdar) = قَـوْل
berkata = melahirkan isi hati dengan 
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja). 
mengatakan = menyebutkan, 
menuturkan, menceritakan, 
memberitahukan (verba, kata kerja). 
tutur = ucapan (nomina, kata benda). 
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 yang kembali (�ò�ß�¢�ç, partikel = رَ اجِع
aktif). 
 ,kembali .1 = يَـرْجِعُ  - رجََعَ 
mengembalikan, pulang, berbalik, 
berulang; 2. mundur, menarik, gerakan 
mundur, menyusut (�ò�à�ç, verba). 

 .kembali (�ò�à�ç, verba) = ي ـَرْ جِ عُ  - رَ جَ عَ 

 .kembali (�ò�à�ç, verba) = (¤����Ì�Þ�Ê�³�Ì�°�Ê) رَ حَ عَ 

 yang kembali (�ò�ß�¢�ç, partikel = رَ اجِع
aktif). 

جُوع عَنْهُ مَرْ   = yang dikembali (���ö�Ç�¦

�¾���à�è�m�¦, partikel pasif). 
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جْعَىرُ رجَْع/رجُُوع/  = kembalian (�°�¾�Ð�÷, 
masdar). 
 

Surat Al-Baqarah (2): 157 -  َِك�ٰٓ وْلَ
ُ
عَلَيۡهِمۡ  أ

ٰٓ�كَِ هُمُ  وْلَ
ُ
ّ�هِِمۡ وَرَۡ�َةۖٞ وَأ صَلََ�تٰٞ مِّن رَّ

١٥٧ لمُۡهۡتَدُونَ ٱ  
 
 
 

ٰٓ�كَِ  وْلَ
ُ
ّ�هِِمۡ وَرَۡ�َةۖٞ  أ عَلَيۡهِمۡ صَلََ�تٰٞ مِّن رَّ

ٰٓ�كَِ هُمُ  وْلَ
ُ
 ١٥٧ لمُۡهۡتَدُونَ ٱوَأ

 }١٥٧ ):٢{ال�قرة (
 

Ulã-ika `alaihim ṣalawātun min 
rabbihim wa raḥmatun / Itu  mereka 
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atas mereka shalawat dari Tuhan 
mereka dan rahmat / Itu mereka 

atas mereka berkah yang sempurna 
dari Tuhan mereka dan rahmat / Itu 
mereka atas mereka berbagai-bagai 
kebaikan dari Tuhan mereka dan 
rahmat / Itu mereka atas mereka 

aman dari siksa dari Tuhan mereka 
dan rahmat wa ulã-ika humul-

muhtadūna / dan itu mereka mereka 
Orang-orang yang menerima 

petunjuk. 
{Al-Baqarah (2): 157} 

 

 .shalawat; 2 .1 = صَلَوَات
berkah/keberkatan yang sempurna, 
karunia Allah yang mendatangkan 
kebaikan-kebaikan bagi kehidupan 
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yang sempurna ; 3. aman dari siksa 
Allah (nomina, kata benda). 
 ,shal�—h, shal�—t = (�È���È�ô�È�Ï¦�©� .»�) صَلاة

shalat, salat (�°�¾�Ð�÷, masdar). 

 .bershalat, bersalat; 2 .1 = يُ صَلِّي - صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
(�ò�à�ç, verba). 

 .1. bershalat, bersalat; 2 = (���Ê�Ë�ò�È�Ï) صَ لَّ ى
melakukan shalat, melakukan salat 
(�ò�à�ç, verba). 

 yang bershalat; 2. yang .1 = مُصَلٍّ 

melakukan shalat (�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 
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يْهِ لَ عَ مُصَلًّى    = yang dilakukan shalat (�����ö�Ç�¦

�¾���à�è�m�¦, partikel pasif). 

ةلاَ صَ   = shal�—h, shal�—t, shalat, salat 

(�°�¾�Ð�÷, masdar). 

 .merahmati (�ò�à�ç, verba) = ي ـَرْ حَمُ  - رَ حِمَ 

 .merahmati (�ò�à�ç, verba) = (¤����Ì�ö�È�·�Ì�°�Ê) رَ حِمَ 

 yang merahmati (�ò�ß�¢�ç, partikel = رَ احِم
aktif). 
 ,¦�yang dirahmati (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç = مَرْ حوم
partikel pasif). 
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رَحمَْة/رحُْم  = rahmah, rahmat (�°�¾�Ð�÷, 
masdar). 
 orang-orang yang menerima = مُهْتَدُونَ 
petunjuk, orang-orang yang mendapat 
petunjuk dan mau menerima petunjuk 
(�ò�ß�¢�ç, partikel aktif). 

 ,menerima petunjuk = يَـهْتَدِي - إِ هْتَدَ ى
mendapat petunjuk dan mau menerima 
petunjuk (�ò�à�ç, verba). 

 menerima petunjuk = ي ـَهْ تَدِي - إِهْتَدَى

(�ò�à�ç, verba). 
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 menerima petunjuk = (¤����Ê�¾�È�¬���Ì�ÿ���Ê) إِهْتَدَى

(�ò�à�ç, verba). 

 ,yang menerima petunjuk (�ò�ß�¢�ç = مُهْتَدٍ 
partikel aktif). 

هْتَدًىمُ   = yang diterima petunjuk (�����ö�Ç�¦

�¾���à�è�m�¦, partikel pasif). 

إِهْتِدَاء  = perihal menerima petunjuk 

(�°�¾�Ð�÷, masdar). 
 

Surat Al-Baqarah (2): 158 -  َِّفَاٱ ۞إن   لصَّ
ِۖ ٱمِن شَعَآ�رِِ   لمَۡرۡوَةَ ٱ وَ    ۡ�َيۡتَ ٱَ�مَنۡ حَجَّ   �َّ
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وِ 
َ
وَّفَ  ۡ�تَمَرَ ٱأ ن َ�طَّ

َ
فََ� جُنَاحَ عَلَيۡهِ أ
� فَإنَِّ  عَ خَۡ�ٗ َ ٱبهِِمَاۚ وَمَن َ�طَوَّ شَاكرٌِ   �َّ

١٥٨عَليِمٌ   
 
 
 

فَاٱ ۞إنَِّ  ِۖ ٱمِن شَعَآ�رِِ  لمَۡرۡوَةَ ٱ وَ  لصَّ َ�مَنۡ   �َّ
وِ  ۡ�َيۡتَ ٱ حَجَّ 

َ
فََ� جُنَاحَ عَلَيۡهِ  ۡ�تَمَرَ ٱ أ

� فَإنَِّ   عَ خَۡ�ٗ وَّفَ بهِِمَاۚ وَمَن َ�طَوَّ ن َ�طَّ
َ
أ

َ ٱ  ١٥٨شَاكرٌِ عَليِمٌ  �َّ
 }١٥٨ ):٢{ال�قرة (

 

Innaṣ-ṣafaa wal-marwata min sya`ĩ-
iri Allah / Sesungguhnya Ash-Shafā 
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dan Al-Marwah dari syiar-syiar 
Allah fa man ḥajjal-baita awi`tamara 
/ maka siapa berhaji (ke) Al-Bait atau 

ber`umrah falā junāḥa `alaihi an 
yaṭṭawwafa bihimā / maka tidak ada 

pelanggaran atasnya bahwa sai 
dengan keduanya. Wa man 

taṭawwa`a ḳairan / Dan siapa telah 
rela melakukan kebaikan fa-inna 

Allah  ŝākirun `alīmun / maka 
sesungguhnya Allah yang maha 

mensyukuri yang maha mengilmui. 
{Al-Baqarah (2): 158} 

 

Syiar-syiar Allah: tanda-tanda atau 
tempat beribadah kepada Allah. 
Allah mengungkapkan dengan 
perkataan tidak ada pelanggaran sebab 
sebagian sahabat merasa keberatan sai 
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di tempat tersebut karena tempat itu 
bekas tempat berhala. Di masa 
jahiliyahpun tempat itu digunakan 
sebagai tempat sai. Untuk 
menghilangkan rasa keberatan itu 
Allah menurunkan ayat ini. 
Allah mensyukuri hamba-Nya: antara 
lain memberi pahala terhadap amal-
amal hamba-Nya, memaafkan 
kesalahannya, dan menambah nikmat-
Nya. 
 

 ,menjadi terang, menjadi murni = صَفَا
menjadi tenang, baik (verba, kata 
kerja). 
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���É�è�É�Ï«� .»�) صَفّ  ) = 1. klas, array, 
susunan; 2. barisan, antrian (nomina, 
kata benda). 
 ,berbaris, mengantri .1 = يَصفُّ  - صَفَّ 
berjajar, mengatur, menyusun, teratur, 
tersusun; 2. membukukan, menyusun, 
mengkomposisikan (verba, kata kerja). 
 syiar, ritus, tata cara = (شَعَائرُِ  .»�) شَعِيرةَ
di upacara keagamaan (npmina, kata 
benda). 
 berhaji, menunaikan = يحَُجُّ  - حَجَّ 

ibadah haji, naik haji (�ò�à�ç, verba). 
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 berhaji, menunaikan = (¢����Ì�²�É�´�Ì�·�É) حَجَّ 

ibadah haji (���ò�à�ç, verba). 

 yang berhaji (�ò�ß�¢�ç, partikel = حَاجّ 
aktif). 
 yang ditunaikan ibadah haji = محَْخُوج

(�¾���à�è�m�¦���ö�Ç�¦, partikel pasif). 

 .haji (���°�¾�Ð�÷, masdar) = حَجّ 

 berumrah, menunaikan = ي ـَعْتَمِرُ  - إِعْتَمَرَ 

ibadah umrah (�ò�à�ç, verba). 

 berumrah, menunaikan = (¤����Ì�Â�Ê�ø�È�¬�Ì�ß�Ç) إِعْتَمَرَ 

ibadah umrah (�ò�à�ç, verba). 
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 yang berumrah (�ò�ß�¢�ç, partikel = مُعْتَمِر
aktif). 
- = - (�¾���à�è�m�¦���ö�Ç�¦, partikel pasif). 

 .umrah (�°�¾�Ð�÷, masdar) = إِعْتِمَار

 pelanggaran, kejahatan = جُناح
(nomina, kata benda). 
 .bertawaf; 2 .1 = يَ طَّوَّفُ  - إِطَّوَّفَ 

mengerjakan sa`i (�ò�à�ç, verba). 

 .1. bertawaf; 2 = (¤��×�Ç�������Ì�»�È) إِطَّوَّفَ 

mengerjakan sa`i (�ò�à�ç, verba). 
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